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Hol vagytok
ti régi játszótársak, ti dúlt arcú 
megijedettek, ti diadalmas pesz- 
szimisták ? Ó mily boldogok 
voltatok a múlt hetekben. Csend 
jobbra, hirnélküliség balra dé
len szerb, északon muszka. Mi
lyen nagy urak voltatok. A  
muszka bejött egynéhány szo
roson! Meneküljünk —  ordí
tották —  maholnap itt lesz a 
nyakunkon. Dankl seregéről 
semmi hir. Ti persze rögtön 
kitaláltátok, hogy Danklt sere- 
gestöi elfogták. Auffenberg be
teg. Szépen beteg, mondottá
tok ti jólértesültek, megverték 
őkéimét. Az orosz hadállás. 
Przemisl-nál vonul. Ti tudtá
tok rögtön : Przemisl elesett.

Ti gyávák, ti rettegűk,. ti- 
álhireket kohölók, minő bol
dog két hét vala az. Szabadon 
vacogtattátok rémült fogatok 
és mámorosán szemléltétek, 
hogy köröttetek minden fog 
vacog. Nem volt hir és a kö
zönség mohón nyelte a ti bo
lond-gombával spékelt vadka
csáitokat. Mily nagyok volta
tok ! Ugye megmondtam —  
ez volt .a vezérszó, és „én már 
régen tudtam, hogy nem lesz 
jó vége" —  ez volt a harci
kiáltás. És mint az érett pöfe- 
teg-gomba a piszkos port, úgy 
pöfögte világgá pöfeteg feje
tek az álhirt.

Hol vagytok most ? Egy 
hete múlt, hogy csapataink 
bátor lendülettel vetik magu
kat az ellenre s az menekül 
rendületlenül. Jaj de kicsinyek 
lettetek. Kis pesszimista odú
tokban esz benneteket a méreg, 
hogy most nem lehet félni. 
Pedig úgy szerettek félni. Hát 
csak féljetek. Hősiesen, bátran 
rendületlenül rázzátok szátok
ban .a plombot. De az Istenért, 
egyedül, csák egyedül. A'^pájzJ 
bán, 'padláson vagy még égye-

dülvalóbb helyen. Értjük: bálit 
benneteket, hogy m ás: nem fél 
és vigasztal, ha más is fél. Ez 
jó nektek, de tegyetek le róla. 
Értsétek meg : a hazának van

rá szüksége, hogy meg ne fé- 
lemlitsétek a többet. Féljétek 
pesszimisták, de az Isten sze
relmére egyedül, egészen egye-

Varsónyngati frontjáig ért már el: 
—  A Visztula középső részen  
Ivangorodtól délre a  szövetsé
ges csapatok már megkezdték a 
Visztulán való átkelést Lúblin 
felé.

Belgiumban
á  németek elfoglalták Brüggét.

Éretlen szerelem
revolverés vége*

Künn a Sárréten a Purger- 
malom mögött, a keresztesi 
határ közelében két holttestet 
találtak f. hó 13-án délután: 
Egy arrajáró fiatalember vette 
eszre, hogy az egyik sárguló 
bokor alján vértócsában fek
szik egy urasam öltözött legény 
és leány. A felfedező értesítette 
a rendőrséget, melynek kiszál
lott- tagjai a két holttestben 
Polgár Mária 18 éves irodista 
leányt és ':s Ferenc 17 esz
tendős eip< izsegédet ismerték 
fel. Mindkettő halott volt már, 
a legény keze mellett revolver 
hevert.

Ács Ferenc a leány atyjá
nak cipészműhelyében dolgo
zott s ott ismerkedett meg Pol
gár' Máriával. Az ismeretség 
bizalmas barátsággá fejlődött, 
aminek a hozzátartozók semmi 
jelentőséget nem tulajdonítot
tak, hisz a legény még jófor
mán gyerek, a leány pedig 
testileg fogyatékos, sánta volt. 
F. hó 7-én azonban váratlan 
dolog történt: a leány és le
gény eltűntek hazulról. Ekkor 
már megijedtek a szülők s az 
eltűnést bejelentették a rendőr
ségen, amely elrendelte az el
tűnt pár körözését

Nyilvánvaló, hogy Ács Fe
renc-és Polgár Mária még az 
eltűnés napján elkövették balga 
tettüket, az öngyilkosságot. Le
velet nem hagytak hátra. A  
hullákat a rendőrség a városi 
hullaházba vitette, ahol felbon
colják. .............  '

dűl.

Német sikerek orosz harctéren.
Német lovasság Varsó alatt.

Brtt& föe e le s e t t .
Elsülyedt Orosz cirkáló.

A W olffügynökség a követ
kező hivatalos kommünikét te
szi k ö zzé:

Egy Báján típusa orosz pán-.; 
célos cirkáló hajét október li-é n  
a, Finn Öböl előtt torpedólövés 
ólsülyesztött^.. >■> ». .. ÁT* 

Behncke, a tengerészeti 
vezérkar helyettes főnöke.-

Az orosz hivatalos távirati 
ügynökség az orosz páncélos 
cirkáló elsülyesztésőről a követ
kezőket je len ti: ......

Október 11-ón orosz idő sze
rint délután 2 órakor ellensé
ges tengeralattjáró naszádok' 
újra támadást intéztek a Báján 
és Palada cirkálóink ellen ame
lyek a Keleti-tengeren előőrsi 
szolgálatot teljesítettek. Noha 
cirkálóink nyomban erős tüzér
ségi tüzet nyitottak meg, egy  
tengeralattjáró naszádnak sike
rült torpedókat lőnie a Paladára 
a melyen robbanás történt. A 
cirkáló valamennyi rajtalevővel 
függélyesen a tenger fenekére 
sülyedt.

Előnyomulásunk Galíciában.
A Budapesti Tudósitó jelenti: 

Tegnap - a mi .Przemysl felé elő
nyomuló erűink a védősereg ki
rohanása által támogatva any- 
nyira visszavetették a körülzáró 
csapatokat, hogy csak a vár ke
leti vonala előtt áll m ég ellenség. 
Az ellenség, visszavonulásánál 
Sosnica közelében több hadihid 
leszakadt ;• számos orosz a Sanba 
f o l l á d t . - .
- vChyroWtól keletre a harc. még 
áll. Egy k ozák ' hadosztály t a mi

lovasságunk Drohobica felé 
visszavert. -

Az utolsó hét meneteléseiben  
éB harcaiban, melyeket a ked
vezőtlen időjárás és rossz ut 
viszonyok rengkivül m egnehe
zítettek, a mi derék csapalaiuk 
teljesítőképessége újólag fénye

k én  beállt. ' -  --
Hőfer vezérőrnagy, 

a vezérkar főnökének  
helyettese.

Ném et sikerek az orosz 
harctéren.

A nagy vezérkar jelenti októ
ber 13-án d. e. 10 órakor. A 
keleti hadszíntéren október 10-én 
általában nyugalom volt. Októ
ber 12-én Schirwindtnél az oro
szok újabb átkaroló kísérletét 
visszautasítottuk. Ez alkalommal 
az oroszok 1500 foglyot és 20 
ágyút vesztettek.^ A Déli Len
gyelországban, Varsótól délre 
az orosz slőcsapatokat csapa
taink visszaverték. Az oroszok  
Iwangorodtól délre a Visztulán 
át megkísérelt átkelését — vesz
teségeket okozva nekik — m eg
hiúsítottuk.

LEG Ü J-A B B .
Német lovasság Varsó alatt.

Az eddigi jelekből ítélve az 
oroszok főereje Lublin -körül 
gyülekezik és erős melléksereg 
gyülekezik Niemirow—Jaworow 
és Sadowa—Wiscnia közötti vo 
nalon.

A szöveteéges csapatok Orosz- 
Lengyelországban hadakozó ré
szei néhány nap óta : a : Visztula 
nyugati' oldalán vannak és ott 
felfejlődnek. A német • lovasság

i  SÖVEGJÁKTÓ vaszotiáruliáza, Barátok é
I fehér és szihes zsinor barchatbál szőnyeg, takaró,

.....Sl k ü * s iw  T ü lS  am 1 “  .
MÜE£-'~ -s- 4

paplan, kanavászon, lepedő, abrosz, törülközö sth
■ f-ii U ■' sUTfriV.yil
■ M W i l

Mai lapunk 4  oldal.

00001039



r  I”. :

Körflibel "egy -hete’’emlékeztünk 
meg e helyérí-W^rIstyái| y | |g ! .  
főszámvevonék egy kedves harc
téri epizódjáról, melynek a derék 
tartalékos hadnagy mellett egy kis 
szerb fin volt á hősé.

Kedves figyelem révén kezünk
höz jutott most az egész lévét, 
mely a maga közygtlen. hapgjáxal 
oíy plasztikusan festi a mi derék 
népfelkelőink életét ö t f  lenn -a 
harcmezén, hogy azf hiszuk, ked
ves dolgot végzünk! ha azt az intim, 
családi vonatkozások elhagyásával 
itt közöljük.
• íx. 30.

Mint tegnapi lapomon Írtam, 
tegnap három levelét és két lap- 
jáF Kaptáfií meg egyszerre. De már 
a tábori pósta csak ilyen ! .

Ha olyan nagyon akarja tudni 
azt ‘az éidekes' dolgot,' megírom. 
Folyó hó 10-ikén majdnem elfog- 
taft.a szerbek,' illetve a1 komitácsik. 
Az őrnagy, én és két tiszti szol
gánk elváltunk a csapattól és ke
reszttűzbe kerültünk, mikor hátul
ról komitácsik jöttek ránk. De hála 
a  Mindenhatónak, még idejében 
el tudtunk szelelni. Kérem, meg
menekülésem örömére kérje meg 
X. urat, mondjon egy hálaadó 
szent misét. Mondhatom, megér
demli az eset. Olyan gyors még 
nem voltam, mióta az eszemet 
tudom. Aztán először hegyről le, 
egy patak partján végig, aztán 
vagy 500 métert újra fel. A gaz 
szerbek folyton körülöttünk kiabál
tak. Pedig ugyanazon az utón, 
mikor a csapat előre vonult, nem 
volt egy pityerke sem. Bezzeg mi-

kM; láttak bennünket, négy giger-.

runeit .azLeiuuuu, „
a gazemberek. No. ,d e , hála,Isjei^
nekfennefögvégé "bysnélkü l;^ ::

Harmadnapra fülön' lett? fogva 
a mi derék-vezetőnk 'is. No, az 
megtért őséihez rövidesen. Kísérő 
is volt mellétté egy pár, hogy el 
ne 'tévedjen a. lelke, • . .. ^.-.í ,1,

.Tudja. btén. én. néffl néztem-meg, 
még égyet séni, pedig lett volna 
benne részem. Sőt, amerre men
tünk, ha feküdt is halott az ut 
méllett, néni igen nézegettem. :
. Az nagyon hatott rám, mikor 
egyszer a patak pariján ‘feküdt egy 
halott hóhvédünk itt'á' váddnban; 
Gondoltáéi, a  -következő percben 
én is igy járhatok, aztán azt sem 
tudják, ki-mi vagyok, illetve vol
tam. De hát a jó Isten megsegített 
és itt vagyok erőben, egészségben.

Pédig a zászlódíj -már négyszer 
én pedig hatszor voltam tűzben; 
háromszor formális ütközetben; a 
másik három inkább csetepaté és 
rajt ütés volt. Az őrnagyóm 'szór-' 
nyü bátran visélkelkedik S igy 
nekem is — folyton’ vele járván 
— bőven lett volna már alkalmam 
a fűbe harapni. Úgy látszik, jól 
imádkoznak értem.

Most egy szerb kápolnában la
kom, hosszú idő után ismét fedél 
alatt. Kályha nincs, pedig nagyon 
elkelne. Most spekulálunk, hogyan 
lehetne téglából valamit csinálni, 
hogy melegebb legyen. Ma még 
nap is sütött (két hét óta nem volt 
benne részünk), de a szél igen hi
degen fúj. Szóval az időnk gyalá
zatos. Az étkezésre nem lehet 
semmi panaszunk, igen tiszteséges, 
a legénységé is, nemcsak a miénk. 
Tegnap kaptunk egy kis rumot, 
gyufát és gyertyát. A postánk

iszonyú lassú, K ért. kapom, mint 
hfúNá’ a téfé?- 

W i í g y ;  hogy; egy l e v á l t á s u n k
<|J24 ■ hétbe ferül.? -y
■% Meddig tart a háború; nem tud-
iukí.Én azt' ijridzem-,hogy "mi ittíeriririerdsokőrkdőntfliiky/Csak. az .
orosszal lennénk rendben, vagy a
IranclátípöfOlMk Volnal'iidárTto.^
itt lenn: bízunk, inért tamit lehet 
megteszünk! Ha riérn is nagyon 
gyors tempóban, de folyton ha
ladunk előre.

tegnapelőtt itt Belgárd elestének 
a Hire'"já5a,__5lr \ m  

’ eMfféft, W b is z e in i  hatba lejetae 
kapni, az, ipsekét'^Most.meg.-aztJ 
beszélik itt, hogy Petár barátun- 
is eltették láb alól híj gyermekei. 
Persze mi igaz belőle, nem tudni. 
ÁZt'KÍSzeíöi^áz egékz csak jám 
bor (?)! cíHaj. •-

Sziveséh'1-írnék a harcmozdiild- 
tokról is, ha már bénhe vágyók, 
de ezt.persze nem lehet. Mi ren
geteg lőszert és sok fegyvert szed
tünk már össze. Az első nap, ráír 
kor: átjöttünk,' a mi zászlóaljunk 
(I.j két teljesen felszerelt ágyút, 
tölténykocsit és kevés lőszert csí
pett el. Ezenfelül kilenc szerb ka- 
toriát (nem komitáfcáit.) Sfives^ fi
gyelmembe ajánlja 'a lisztéit ko- 
mitácsikát? Szép!'H át e tekintet
ben nem lehet oka panaszra. Akit 
mi elcsípünk, áz többel nem ren
detlenkedik. E tekintetben egy álló 
hétig meglehetős volt a napi fo
gyasztás. Most már nem i^en akad
nák horogra. Ariiint rájuk lövünk, 
lantolnak, mert tudják, hogy nem 
igen teketóriázunk velük.

Ami a szerb sorkatonaságot il
leti! árrá nem lehet' sémnii rosszat 
mondani. Bátor, kitartó, tűzálló. 
Egyik-másik helyen rengeteg vész 
el belőle. Egy sajátsága van, t. i. 
ha rajtütnek és úgy el tudják fog
ni ágyú, gépfegyver és pnskafüz 
közé, éktelenül 'üvölt, mint a Bé- 
hemót. De ha elkergetik három

' \914.;októbec.l5.

szor. háromszor visszatér. Példáulj:

iaW fliflenetei; u8* ”
olyan ke-

‘̂ iS f i l^ e le d o lg d z ö té  a  tazérsé-
-gürikr--1íógy':'égyeU én‘-srapnellö; 
vésré hét szerb azonnal elfeküat 
örökre’." Mégint vissza kellett vo- 
nulriiök és taásnap megint ott vol
tak. Egy cseppet sem éekicsiny- 
lendő ellenfél. Mintha’azonban az 
ntóbbi időben egy kis csüggedés 
lenne náluk tapasztalható. Akit el- 
fogtunk,raz mmdazLmondju,' hogy 
riérri: biznák * győzeltriükbén. Hát 
W köfü ltíe lfll él'TdsKÍszenr ”  

Tegnap este jött meg a  vona
tunk parancsnoka és- méséli;-hogy 
sok szerb ágyát látott, amit á  mie
ink vettek el tőlük. Tegnapelőtt 
beszéltem egy 22-és Századössal, 
Tumdia ■ a.'nevé. Ez'csinált;aztán 
kunsztokat. A;;legmagasabb; tófűn-; 
tétésekre van fetterjesztye. Ele. meg. 
fs érdémli. Nem~(arfoni mágaraat 
valam i1 gyává"' 'fidjónak; de“, ‘ airi it 
ez áz- eriioér' őriként " csinált, nem 
csinálnám utána! legalább"önként 
nem. Csak egyet irok meg. Három 
századdal, másók szerint ha t.sza
kasszal oldaltkapott egy elleriségés 
dandárt és megfuttatta. IVlás em
ber az ilyenről úgy beszél,' hogy 
Pestig haitik, ő pedig egészen sze
rényen beszélte tűz ’ mellett; üldö
gélve" az esétekét, rajntha arról 
lenije szó, h'iigy tég n á jijó l riiég- 
börbtváíkozott. (Náluitkr ez is ese
mény.) Igazán moridóffí, nÖgy bár
mély kaszinóban egy huszonegy es 
fogás nagyobb emóciót kelt; m int 
ariógyan ez az ember az ő három 
esetét elmesélte, Quasf á ihi bírá
latunk alá bocsátotta! vájjon az 
adott körülmények között helyesén, 
cselekedett; e ? • . ' -

Nálunk igazán gyönyörű bajtársi 
yiszó'ny uralkodik a tis?ték között. 
Őniágyunk olyan, mintha áz apánk 
volna; • ’

TÁRCA.

Két okos ember-
(Folytatás.)

— Köszönöm, suttogta a férfi és 
lehajolt és megcsókolta a leány ke
zét Aztán köszönt és lassan hát
rált az ajtó felé. A kilincset meg
fogva megáll egy pillanatra ás íriSz- 
szanézett. A fehér arc valamivel 
halványabbnak tetszett, a barna 
szem valamivel szomorúbbnak, de 
semmi, semmi más változás. Csak 
midőn elhangzottak léptei a lép
csőkön, csak akkor, oh akkor meg
remegett, mégtántörbdott a karcsú 
termet, lerogyott a rettenetes ko
pott, vén pamlágra és a megfakult 
plüss mohón itta fel a Sürü köny- 
cséppeketésahangos, kitörő zoko
gás elhallgáttatta a kis kanárit.

Es másnap miridehflt áz öiiszág-
ban- sok sok naiv Szivet dobogta
tott meg egy tárca a Bátor Opds 
ismert;'tollából, ■ egy tárcáy himrtn- 
■sza az önzetlen, minden akadályt

elsodró, tiszta édes szerelemnek, 
mely egyedüli boldogsága, célja, 
végoka az emberi életnek.

Es álmaikba foglalták Bátor 
Opost és boldogtalanoknak érezték 
magukat, hogy senki, de senki nem 
hasonlít hozzája köznapi, egysze
rű udvariőik közül.

Néhány rövid év telt el. Melin
da kisasszonynak már előkelő bár 
kicsit exotikus szalonja van. A ta
lon színes koszöruszálá'gok többé- 
kevésbbé kopott aranybetüs aján
lásokkal ; az apró asztalkákon ér
tékes és értéktelen, ízléses és ízlés
telen emléktárgyak heyernek. Egy 
aranyozott rúdon zöld pápagály 
guöBászKbdik! roppan!" komolyan 
nézve nfa’gá élé. Olykor féltíórzol- 
M csőrével tollazatát és tele torok
kal rikácsolja : Légy okos, Iégv
okos! Tudományával megelégedve 
himbálni kezdi magát és közönsé
ges papagály-nyelven, közönséges 
papagályárzéseket rikoltoz.” Bá- 
tpr Opos a harosszékben cigaret- 
{? k« ’ B$"' el?gáns Perencjűzsef-1 

f  ÜÜ? rajta’'" szüfké  ’ nadrág,- 
diszkrétfényü lakkcipői a fehér!®!’. 
jyétaoyakkendójébe.tszurtéWétfpn'

gyöngy á tenger vizén megtörő 
napsugár csodás színeiben tündöíc- 
lik. Melinda kisasszony szemközt 
ül véle. Szébb, ' irnnt ’vafáha, de 
komljrább, hidég 'is, Barna szénié 
áehóva a yilágön néni" néz, W fc  

tekirite mindenre rátéved, niég 
szerépköttyvéite is, mélyet hosázu- 
kás fehér ujjával lapozgat. Magyar 
Saráh Bémhárdriak' hiVják, egyik 
epéssebb; tótíkusá; siefint néni 
egyedül' söváttysájja miatt, iiiéljr 
soványság eg^ébkérit ma még in
kább á fiatalság elegáns karcsúsá
ga és művészete több tiszteld! szer: 
zett számára, mint szépsége hódo
lót1. Az áblákori'k'rieliM’tSggöftyök 
gondosán össze vannak húzva :’ az 
arcnak is a szemnek is, a bíborok
nak is' árt a napsugár. Mély, és ti
tokzatos csend volt 'a szobában; 
olykor lopva találkozott szemük és 
talán jól esett élvezniök az igazság 
némaságát,: metyét áz első.. embeJ 
fi hátíg'nieghazudtoL- ■ ' ' - 1 
' — ÖtVénaék; móndfil később Bá

tor Öhos.liM ári't^a’féttájá'd^é^ 
és tárcájának elő keresése ■

a tehetség kifejlődésére, de a ki
fejlődött tehetség él satnyul, nem 
talál az ottani társadalomban elég 
mely és tpijnő f^tegét!' melybe gyö
keret vefhesséii; 'K  híré 'megelőz- 
té j’Mélínda'kis'ásszony! és ri'm i a 
kritikusokat illeti,! riéíh lesz óká 
panaszra. '

— Óhajtom is, tnondta Melinda 
nyégödtári és hiszem is!" Népi a 
pilianátsi keféire' vá^ömV te tó t riém 
is kéresérf'a ' néhMerüségetí’ 
tapasztaltam, hogy a já^k 'tékn ikai

ságá'bTgddja el!
Azazriogy magyarázta Ópos, 

varinak ’triövészek;-‘lö k : játékükb'ari' 
ehyedaifántáziájiikatcsiilaéfátják 
és; vannak,; kih, fautá2;ia, hiápyáhan 
szivük. minden indu lata  szeréoülc- 
bé 'íetieiik/ f  ír iÍ H & ‘

nitat4 'áz,rislta1Ís?;gyriffik1Ss‘'széfflí''

á l 'I 'm d y é s 'i ^  W á k fá '; v M P  
ráliócriSjéiiffibgtt'-á m M $ -W ö sé j&
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l914.-októbeCjló. F£HSRMEG,¥1& N A P L 0 «
. VihMtr.ó] ,irto-ffláj>,^)gy ku- 
tó a ja .;^ p U % f F. b ejü n k  is,'é| 
esryiriíl. Lesz pyijd bqvenTnúvp- 
fója'otthon az ujsjjijjjfár • .

A ki$ fiú . esete, melytől ptár 
multjcgfi levelemben emuíe^t tét

iünk mégétt, jóval léjébb egy pár 
szerb zászlóalj bevandljzott Bosz
niába s ott rendefiénkedett Erre 
minket vlssíávéíféb'i kiSzÖrpí az  

afyáfialfpt. í®  aztán? jobb, ügyhöz 
méltó buzgalommal elkezdtünk rá
juk vadászni, uigy,“Jip^y hallumá- 
som szerint' tényleg, ki is takarad- 
tak. jyUnket aztán égy hadosztályba 
béositoiíák és újjra viKjajpttünk 
ide. Hájiaériique B-n szpritöttűnk 
át a Emnán égy újább transzpor
tot, mikor béinenve a Városba, azt 
á szerbek állal feldúlva tálaltuk., 
A tanitó felesége pedig odajött 
hozzánk és árrá'kért, hogy hozzuk 
magunkkal. Igen 1 de hogyan ? Hát 
az asszony, meg a nagyobbik fiú 
(1?—13 éves) kapott egy-egy kis 
bosnyák lovat és azon jöttek, a 
három és féléves kis fiút pedig 
felvettem magám elé á nyetegbe 
s igy vittem vagy 12—14 kilonjé- 
térftyire, SJégény kis 'fiám jutott 
eszembe. Tálán megfizeti' át jó 13,- 
tért k  fuvart1! . . . '

X. 5.

Egészségem, hála Istennek jó, 
megvan mindenünk ; az ellenség
nek mi, viszont az is nekünk, 
egyelőre békét hagyunk. Hogy 
meddig tart ez az állapot, ném' 
tudom. Hanem dolgom azért, ipint 
segédtisztnek, várt bővéhV 'Jelenté
sek  á ‘'hátéról, ötVén-ázáa- kimüfá1- 
tás. e lesettek  mébésülíék, eltűntek
ről. Szóval, tpig pihen, , éu
ejtőzik; "akkor kezdődik az én dol
gom. ‘ ’ ' '  '

Azután az őrnagyommal is még
vagyok lőve. Más adjutáns kap 
egy kényelmes embert gazdának, 
aki legfeljebb a harcmozdulatpk-

az érzés igazságával egyesül. Ezér 
hiszem én; hogy fényes és hosszú 
pálya vár magára, Melinda, bár 
sokszor csodálkozom, honnan fa
kad az érzéseknek az a hatalmas 
skálája, mely raindannyiunkat el
bűvöl, hisz az életben óly nyugodt, 
oly megfontolt, oly hideg és oly 
józan.

' — Légy okos! Légy okos! Ri- 
káccolta közbe a papagály. Bátor 
Oposnak ösztönszerüleg ránöult 
meg a szemöldöke és kesernyés 
mosollyal folytatták:

— És oly okos, amint a maga 
tollas lelkiismerete diktálja.

. . .  Melinda kisasszony félretolta 
szerepkönyvét és rákönyökölt az 
asztalra, ügy  nézett Opósra, a
győzelem né^ábbanT biassnffda-
tábari, mélyét:csák rég kieszelt s 
megdönthetien érvekbölszott 'okos
kodás előrelátottbiztos-hatásaidézi 
elő. Sőt ' égy ; kifcsit' m osolygott' is.

O h lám, őri, a  < lélek nagy 
ismerője, nem találja ki ezt ;az 
ógyszerfl. titkof ? És /ŐP.? őü, Bátor 
<?pos, 'básái‘: ■ M f iidgy

• A barna: szem .nénjileg élteD- 
mplyodott & Bátor, ;Opos megrez- 
.-zinve huztai köáélebb iSzékét é í  
Hnyujh>ttara; karját, rüinthá ' meg 

jtart^.éritüéPLm’ bpináiyttól kife- 
értőitekét kpzet De a  tollzstet-'

fi'.•íáA 1.

kai vagy talán , még az élelmezés^ 
sel törődik, de ez mindennel es 
mindenkivel gondol, kívéye saját 
njágát. Mit csinált például ,teg; 
napelőtt. Hogy egy helyben. fpkT- 
szik a  zászlóalj, tieizent a  dandár
hoz, hogy vasárnapra küldjenek 
papot, ak i ..misézzen.. É n . .aztán 
emellé kitaláltam, hogy akkor már 
ne vasárnap jöjjön a pap misézni, 
hanem szombaton, hogy* meg is 
gyóntathassa á  legénységet.' "■ 

Azonban : ember tervez, dan
dár végez ; a pap sem szombaton, 
sem vasárnap 'délelőtt nem jött, 
igy mise sem lett. Hanem azért a 
legénység szépen sorakozott és az 
őrnagyunk tartott egy kis beszé
det a király- névenapjáról, házáról, 
én pedig előimádkoztam egyMia- 
tyánkot és a zászlóalj — jő ré
sze könnyezve — ' sapkalevéve 
mondotta utánam. .

Délután aztán megjött a pap ; 
elkezdett gyóntatni, de rengeteg 
sokan (legalább 700) jelentkeztek 
és igy vágy 250-eri, ha nem töb
ben, őrnagyostól együtt a szép 
holdas estén általánosan gyóntak 
és imádkoztak. Mise talán csütör
tökön lesz, akkor megáldozik az 
egész zászlóalj. ■ -

Hát persze, igy aztán az őrna
gyot is végtelenül szeretik fel és 
lefelé egyaránt s talán engem sem 
épen gyűlölnek. A tábori misén, 
ha lesz, Kéri István járásbirósági 
jegyző, hadnagy ur és én fogunk 
ministrájni.

Most jutottam egy, kis csokolá
déhoz. No, népi ingyen 1 nem 1 
egy kiló hét korotig, Finom ? az 
nem túlságosan, tierbaud állítólag 
nem innen szerzi be szükséglet 
tél.

Mára van avizálya 120, ember, 
érkezése Székesfehérvárról, hogy 
Velük magúnkat.kiegészítsük. No 
szép, beköszöntőjük lesz. Csak úgy 
zuhog az eső. ,

Mi most pihenünk, a  rendezé
sekkel vagyunk elfoglalva; de ügy, 
látszik, a szerbek sem igen nagy, 
kéjílvet mutatnák az. újabb, barát-.

nekik és eredipépyt mégT 
sa íg tu d ta k ' elérni. .Most látható
lag besáncÖlják. magukat. Sebaj, 
majd kipörköl jük őket.

Tegnap Régi hadnagy kolle-. 
gámmal fűtött, szobában, oly jóí
zűen elénekelgéttpnk, hygy csak 
helyre. ’ ' '

Hát azzal a bizonyos szürettel 
mi van ? (Akár Szerbiában, á Kru- 
panj tetején! Szerk.)

Az emberem igazán megérdemli, 
. hogy k 'uldj'önrészei^ melég ru

hát.; njiár raint a C zakó; Ügy vi
seli'm agát, hogy jobban lehetet
len;......  ...........

~ Irigyli tőlem az egész zászlóalj 
és saját embereik élé mindig, mint 
követendő ' példát ' állítják. Igaz,' 
bQgy .kejUl is '  nekem ilyen szárai- 
aá jka,'?mérf bevallom, magámra 
néni igeif étek ' t á ’'gondolni; !Kü*

'Bnbeftd ö‘ az egésztísíztlkamák 
;csak’'Miska. ~

!-.ah
• ^ Az -uj 
ketlkö:

~ ' külőnbie'n'Jséfiföi bájbní. Öl] 
fctígjé-s

lesz, ha haza kell. mennem. No, 
há véletlenül

pék  epen öngyirkös,.,Bn'bg 
derihatö
nem, néni _ bánqm ,J ha. ta v « á g ' 
esélTég májusig is itt kéíl.múradnL 
Azt ázonban nem ugádpm,":iipgy 
ha, többre' nem, hát egy nápra 
szívesen b^áhiccánnék, már csak 
a  fürdés szerppóntjákől is,.'

Miután most már áll a kaszinó 
és összejöttek a tisztek vacsora 
előtti beszélgetésre, tehát- ’
, Üdvözlet

I  I m i é r t *
Pozitív eset 
Fejérmegyében.

A budapesti bakteriológiai 
intézet vizsgálata pozitív kolerá 
esetet állapított meg Miklós 
Míhályné rácai mási lakosról. 
A vármegyei hatóság a le g 
szélesebb körű óvintézkedést 
tette meg. Ezideig a megyé
ben ez az egyetlen koleraeset 
fordult elő. "

Székesfehérvárott, bevezetik 
a kolera elleni oltást. A pol
gármester felküldi Budapestre 
dr. Biprbauer Viktor tisztilöor- 
vost, hogy a kolera elleni öli 
fást. tanulmányozza é? az. oí- 
tószérumból szerezzen be any- 
nyit, hogy legalább a kolerá- 
sakat ápoló, vagy temötő egyé
nekét beolthas^k kolera ellen.

H Í R E K
— Orvosi hír. Dr. Herceg Mi

hály orvos, ki városunkban mint 
a Szent György kórház alor
vosa éveken át működött, Móri 
vosi állásáról lemondott, és itt 
Székesfehérvárott magánpraxist 
folytat. Rendelését Rózsa-utca 5 
szám alatt megkezdte.

— A hadsereg köréből. A cs, 
és kír. Térézjánüm katona  ̂aka 
démipTn. éves növendéke ,̂ kör 
zol kiheveztéttek. kadnagyo^á 
a cs. és kié,, Í3.J huszárezredhez 
ZelVr Káyóly, a cs. és kir, IQ, 
huszárezredhez. Schell István.

— Áthelyezés. Dr. Kürthy Ist
ván kir. táblabirö a székesfe
hérvári kir. törvényszéktől a 
budapesti büntető jaraébiróság: 
hoz helyeztetett' át. ' ’

7 7  Érfe8j^B. Á. Szt. Istyán. tet- 
me(kê ’ésí (^sulaj azt. núséjü Szt. 
yendd tiazteletére f. hó 18.-án (va
sárnap)..' 7 • órakor lesz a szákéi 
egyházban. ” ' " ' -"

SiJIk
-rr.Betfirés;ir< 

bili lízljidártóö 
őiiRtí jüattt-ttt&i 
(eO SttevStróM A li; 
182 ifotaatópoeBlA'

;t&ég(ipkP«*.eAj!
iT tt^ iaV ü tfS Í

.-arr.irBiftRTOST'ÜT .fc’-IfRölTA Wí*
ctóttiadiaróbaindutóúMtoiláknakiUúi 

—  Ai lgazhlvi zaidAréndithétet- 
len m6ggyöZódásávéi;''beézálr; > 'áóü- 
kor pátéttkuáhangoiífejtegette,’hpgy 
miért ' kell?' nekünk -gyÖznühk. 'Épén 
a téínplómból jött; 'imádközhi yölt,’ 
azt möndjttí hogy ' most ván legin- 
k&bb 'szük^g áz Imádságra é ía z  
imádkozó: embernek: neta'kéÚfélnli'. 
Isténmegvédelmezi, Isten1 megóvja á 
henne vákon-hlvőt, abennérébdtUet- 
tlenül blzótuEs mi győ2ni fogunk, fl 
ezt mindig mo'hdUh ő?éátmiii'dig| han
goztatta,’ mert velünk-várTaz Isten1, 
velünk' van áz  igazság l Tálán ’ném 
illett,1 de tréfából azt találtain tőle 
kérdezni ': Honnan tudod,''hogy vé
lünk van az lsie’n ? Ő megértette á 
tréfát, dé azért komolyán: felélt': 
Tudom, mert ezt mondja'a Biblia 1 
Világosan megmondja a Szerit Könyv 
hogy „asszony ne viselje á férfi 
fegyveréf és hogy „poginnyal ne 
kössünk szövetséget,*1 EUenségéinb 
az ázsiai pogánnyal állanak szövet
ségben és. asazooy ok hurcolnak ná
luk katonáink ellen, ezért, tehát: le 
fognak.győzetni, mert vétkeztek a 
Biblia' elleni De különben sem 
győzhet Oroszország,, mert a. Böl
csek Mondásaiban olvassuk, hogy 
„népek jogát, elnyomni nem szaoad 
mert ez . háborút és legy.őzetést 
von maga után.“ Igen . Isten meg
fogja, büntetni. a népeiket, kik a 
Szent, könyvek, tanait nem tisztelik; 
Frapciaország is ezéct-lakol . . . És 
ba?zélt tovább és hévvel, a szent 
hit és. meggyőződés hevével, mert 
á Szent koPyvek, Bzaval azerint.be- 
szá.lt. , ’ ' , D —.

1. Kr?,k9d,Övadászat a  Ganges 
. foiyón, (term. után.) .
2. Az anyai szív, (dráma.)

r 2. A hamis pénz, (hűm.) -

4—5—6.

.(pjrámid stúnjátók 3fépzb§n.)

’ 7. h[ór^ kéjyiselöjnJölt, (hum.) 
Á főszerepben FRINCE.

Ui.'
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- I  A kdtera-hez érÉtóeft3 jelentések' szerintit*?! 
tóbsrl2-én Héjőcsabán(Borsodtne- 
öve), Szolnokon^ (JészMgykunazol- 
nokjnfgyé), Ölelekeo f e ^ d a í é n  
(Szabolcsjnegye), . Alsőbiwkówu 
OJngmegye), Deregnyőn ésBodrog-
to<«ttMn(Z*mplénmegye), Baián’
Pancsóván ás Debrecenben cgy-egy 
Laborcszögön (Ungmegye)- kettő, 
Nagyváradon három,. Budapesten 
két és Balassagyarmaton tizenhá
rom koleraesetet állapítottak meg.
A felsorolt;, esetek közül.tizenkettő 
a polgári lakosság: körében, a itöb- 
bi az északi jhatctérröl az illetö vá
rosok kórházéba szállított katona 
közt törtépt. — Éécsből jelenül!: 
Október 13-én Bécsben 2, Gross- 
Miemschitzben és Mikulcicban 1—1 
koleramegbstegedés fordult elő. A 
galíciai Niepolomiceben 3 újabb, ko
leramegbetegedés fordulüelő. — Ro? 
mániába további intézkedésig Ma
gyarországból eredő élelmiszert, 
zöldséget és friss gyümölcsöt tar
talmazó csomagok nem küldhetők.

—  A kozáklándzsa. A galicia 
harcokban értékes hadizsákmányt 
szerzett egy hős huszárkapitány. 
Farkas Elemér, Farkas Antal hely
beli ny. főreáliskolai igazgató fia : 
egy huszárattaknál levágott egy ko
zákot és kitépte a kezéből a lánd
zsát, amelyet a főhadiszálláson sze
mélyesen adott ált a trónörökösnek.
A huszárkapitány most hazaérkezett 
Miskolcra és elmondottal hogy a 
trónörökös több mint másfél órán 
át magyarul beszélgetett veié. El
mondotta még azt is,hogy egy harc 
alkalmával lelőtt egy kozáktisztet.
A kozákok megfutottak és a harc 
után Farkas százados maga mosta 
ki a tiszt sebét és ápolta egészen 
addig, mig csak a kötözőhelyig 
nem jutottak el.

— Ellopott fajkörták. A Szabad- 
battyánhoz tartozó lajostelepi ura
dalom intézősége értesítette a rend
őrséget, hogy a kertből 25 drb. faj
körtét, melyek egyenként 2 K-t meg
értek, ismeretlen tettes ellopott. A 
rendőrség a piacon nyomozott a 
tetlesutén, de eredménytelenül. Ugy- 
látszik, nem adja el, hanem mege
szi maga a jóizlésü tolvaj.

—  Hadi segélybélyeg. Mint a híj 
vatalos lap jelenti, a kereskedelmi 
miniszter rendeíete értelmében á  
jelenlegi bélyegeken kívül .Hadi
Segély özvegyeknek és árváknak 
két (2) fillér" jelzéssel ellátott fran
kójegyek kerülnek legközelebb for
galomba. Az uj bélyegeket egye
lőre a mostani 5 és 10 filléres ár? 
vizbdyegek félgyártásu raktár kész
letének felhasználása . mellett és 
megfelelő felülnyomással, .bocsátják 
á forgalomba, a  felülnyomás az 5 
filléres hadisegely-bélyegeknél vö
rös 10 filléreseknél pedig sötétzöld 
színű lesz. A rendes frankojegyek 
étnyomásával kiadandó hadi bélye
gekből a postahivatalok Csupán az 
5 és 10 filléres értéküeket fogják 
árusítani, mig a többi értékfajokat 
csak az igazgatóságok székhelyén 
levő s az igazgatóságok által erre 
Kijelölt egy égy kincstári postahi-

• yatal árusítja. 1 ' - '  5

\ .— „Magyar, vezényszó. Galíciában

mosglwínbari Véreb, község ..lakos
ság? ís 'igyekszik-‘résztvenm. ■ Wal-

rads'ágot nem tsnieryé, Mzról-házra, 
sőt püsztárá'járva, meleg ruhákat, 
vánkbsokat, •termésMtbent és pénz
adományokat gyűjtöttek. A befolyt 
pénzadományból 100 drbv hósapkát, 
vettek, a pamutbői ér- és térdme- 
lecitöt kötnek a falu leányai, me ye- 
két a Hadsegélyző hivatal rendelke
zésére bocsátják az elkészített has- 
meiegitők, kapcák és a.prém?kkd 
együtt. Külön elismerés illeti Szabó 
Zsófikát, ki a varrás- és rendez.s 
körül fáradozott n  nevezett hölgyek
kel együtt. A gyűjtés nsgysrü ered
ményéhez pész; életem vés ruha
nemű adományaikkal hozzájárultak. 
Fléschmann Adolf, Nagy Istvánné, 
özv. Szabó Jénosné, Hornén Jénosné, 
özv Varga Józsefné, Erdélyi Já
nosáé özv. Kis A. Istvánné, Weisz 
Mórné,- Cz. Kis Sándorné, Kis 
Györgyné, üzv. Fekete Jánosné, 
Száraz Jánosné, Szűr Istvánné, Szűr 
Borbála, Mohos Lajosné, özv, Nagy 
Józsefné, Godó Jánosné, Bajnár Mi- 
hályné, Nagy József] Takács Ferenc, 
Erdélyi Pálné, ifj. Mikodi Mihályné, 
Gada Ferenc, Ár Julianna, Kovács 
Györgyné, Varga Istvánné, özv. Tóth 
Jánosné, Kovács Istvánné, Balog Já
nosné, özv. Tóth Istvánná, Somogyi 
Andrásné, Misii Istvánná, Szilvási 
Istvánné, özv. Carhammer Pérerné, 
Antal Andrásné, V. Kis Józsefné, 
Barada Györgyné, Nagy DSnielné, 
V. Szabó Péterné, Carhammer Si
monná, Gogó Mihályné, Füri Ist
vánná, Bakos Jánonos, N. N. Balog 
Istvánné, Schrőder Andrásné, Laki 
Kálmán, Taródi Ignáczné, Taródi Jó
zsefné, V. Kis Lajos, Füri Ferencné, 
Martin Ferenc Schmidt István. Da
nis Jánosné, Kiss Istvánné, Wallini 
József, Wallini Józsefné, Röhlich 
Lipót és neje, Halász Ferencné, 
Kántor' Gábborné, özv. Kántor Ist
vánné, özv. Kiss Istvánné, Barsi Já
nosné, B; Szabó Jánosné. Somogyi 
Jánosné, özv. Borisza Mihályné, özv. 
Borisza Istvánná, Vit. Kis Istvánná, 
Soös Józsefné, Fehér Gynláné, Je- 
zermitzky Zoltáné Bakos Péterné, 
Szabó Imréné, Kajdi Istvánné, Var
jas Istvánné, V. Kis Jánosné, Kb. 
Szabó Jánosné, Somogyi Imre, So
mogyi Péterné, Hetesi Andrásné, 
özv. V. Szabó Jánosné; Kovács' Er
zsébet, Cz. Kis Jánosné; Elbert Ao- 
talné, Szabó Györgyné; Varjas Kál
mánná, B. Szabó Péter, Ősi János, 
Máté Dánielné, R. Skabó Károlyné, 
Mogzer Antalné, A. Szabó Istvánné, 
Veréb Samu, özv. Kis Andrásné, 
Blaskó Mária, Espár Péter, Hetesi 
Jánosné, Kántor Dánielné, özv. Máté 
Jénosné, Kis János Borostyán Já
nosné, Barna András, Máté István, 
Szabó Ernőné, Máté Istvánné, Cze- 
ezoi Józsefné, Jámbor Jánosoé, Kis 
Jánósné, Magosi-Józsefné, özv..-Ba
kos Istvánné, Jámbor Lajosné, Nagy 
Mihályné, Vajda Jánosné, Horváth 
Dánielné, G. Kis Péterné, B. Szabó 
Andrásné, Kovács A.r íánösné, Hol
lóst Istvánné, Kis Cs. Dánielné, He- 
tesi Dánielné, Szili Mihályné, R; 
Szabó Lajosné, Cz. Kis Lajosné; 
Vajda Péterné, Vágydéki -Istvánná, 
Kiss Gábornó, .Szabó Benő Szé
náséi Józsefné, íHétekr Józsefné

fcis városka lólerére vonultak be í  
pémetók"ís’á'§araftcs'öőituk'eikiáll 
íbtta magát - §
|  5Í - 3 |

Egy somogyi baka hallja a pai 
ancsot és megcsóválja a fejét: $

.ítHlk

líÖvács óínósné- "Kovács.Sápomé,
Kántor Gáboriiég Berc-fskV'Lajosné, 
m i k M á rio n n ^ T ü sk r  rnréné; 
Kövécs Sándörné, Ravasz Istvánné, 
Fazekas Jánosné- Szőke. Györgynél 
Móré Mártonná,' Gászlér Antalne, 
stb. stb. , - • . ' - ,

S Z Í N H Á Z A mexikói, kalándornö-Előrelát
ható volt, hogy ezt a nagyszabású 
érdekfeszitő drámát a mozilátogato 
közönségúltalános érdeklődése fogja 
kísérni. Meg is; érdemiig ez. az igazi 
filmremek/, mert mindvégig leköti, a 
figyelmet. A mexikói kalandornő, 
mellett a. Krokodilvadászat citnü. 
természet utáni felvétel több_ humo
ros kép és dráma egészíti ki a  mű
sort. Hatalmas kacaj kiséri Móric a 
képviselőjelölt cinjü humoros- jele
netet, melyben Prince játszó a  fő
szerepet. A műsor ma, csütörtökön 
is látható.

A kyburyi kisértet
Kegény a német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
korából.

A Fejérreegyei Napló számára Dórié A. 
nyomán irta Di&boio.

(.91)
— Jó lányom — szólott szelí

den az öreg. Ne félj! Öreg és be
teg vagyok, nem bántalak.

Mária egész közel ment.
— Szegény öreg,1 hogyan segít

sek rajtad, mit tegyek?
— Egy korty vizet hozzál ne-- 

kém, mert szomjan halok. ■ :
— Mindjárt hozok, mindjárt — 

és már is szaladt kifelé. Szeren
csére megpillantott egy félig törött 
korsót a falon kívül,- mert nála 
ivóedény bizony nem volt, azzal 
fufott a nagy, kerekes kúthoz, 
melyet hiszen jól ismert ö. De 
jaj,- a kút kereke és kavája is ösz- 
sze volt zúzva, a kút bedöntve. A 
gyújtogatok jól elvégeztek itt min
dent, előre gondoskodtak róla, 
hogy ne lehessen oltani. Hol ve
gyen most vizet? -Az- egész he
gyen máshol nincsen. Mire. a 
völgybe lemegy és onnan feljön, 
addig talán meg is hal az a beteg 
öreg ember. Szent Bálindot hívta 
segítségül, mit tegyen most.? S 
akkor tekintete kecskéjére esett. 
Megvan.- Hamar telefejte a korsó
cserepet friss kecsketejjel és azzal 
tért vissza az öreghez.

— Vizet ugyan nem hozhattam, 
nincsen az egész környéken, de 
talán ez is ad egy kis erőt, kecske-

cserepet az
Őréé ajh’aifiöS,'.
ölyaft1
sem. bírta emelni.11 -1 .; ; •

Az • öreg1 ínohdin itta1 a tejét, 
J-!;Csak;^gyá;'m^.^gészeii; -ü 

unszolta Mária az öregét, latinost 
már magázott' ha kevés, hozol?

m! £  Oh, höjgy a; jóságos Isten fi
zesse meg néked azt egyszer, — 
fellelte az öreg és remegő -kezé
vel könyett törölt le arcáról:

— Jobban vari már bácsi ?
— Jobban,, sokkal jobban.
—  Hálá’ Istení '" ' ‘ ,
-í- Meghaltam; vBma,.:há egy jó

angyal ide nem' hoz téged. , -
— A- kecském elveszett; kére--

séséré iridultarii és igy„. v ,  -
— Igen;1 igen'; csakhogy ? Oh

én nyomorult! -• ' .....
Folyt köv. ,

Naponta friss vadak 
ken ólö ponty és balatoni siiUü 
legszebb fajgyümölcsök. Ge- 
bauer Testvéreknél Telefon 340.

Haskötőnek meleg fehérflanell, 
valamint jóminöségfi meleg alső- 
trikőt olcsó árért veheti Deutsch 
Bélánál, Szent Imre-utca, bará
tok épülete átellenében.

Kis A.-Péterné; Szabó Zsigtnondné! 
R. Szabó1 Jánosné. Szüts KáfölVné" 
Szűr Miháljiné; Varjas' Istvánné!' 
özv. Nagy.Istvanné, Balogh Józsélrié 
Szilágyi, Andrásné;.-KiSr.G.*;lstvánné, 
SZWÖ J.r,Istvánné, özv,- Molnár Jás- 
nosné,, özv.-Tremkójíerenoné, Kajdi 
Sándorné,-özv, Kajdi Mihályné,.Cz; 
Kis Gyriláné,-.;. Varjasc páborné Udi 
Varjas Isrtvánné,. Varjas t Jánosáéi 
Varjas Lajosné, Borisza Lajosné

S  PÁRTOLJUK A KATH. 
AJTÖEGYESÜLETET!1

ipél]a a; kath.. napi sajtót és ^jóirányú:birodalmat 
. föHenditerii, versenyképessé tenni és_a legszélesebb, körben* eltér*

, jeszteni. Evégbőlj Szelleml és anyagi erőkét mozgÖsit,ra katb:

nlUMEI kávébehozatal
r  székesféecérvAr
A :: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::

Pörkölt kávékeverékei atol- 
érheteüenek 1 Saját villamos 
kávériagypörkölde I Telefon 250.

Nagyszerű (tiltás folytán gyer
mekfölvételek a legsikerültebben 
készülnek VIRÁG műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.

APRÓHIRDETESER.
Egy uj modern 3 szobás lakás 

elő-, cseléd- és fürdőszobával nc-v. 
1-re kiadó. Távirda-u. 5. sz, alatt.

Tolnai utca 30 számú ház eladó, 
bővebbet Selyem-u. 33 -sz. alatt.

Eladó igaslovat esetleg megbíz
ható fuvarost keres a Székesfehér
vári Hitelszövetkezet áruraktára 
Deák Ferenc utca 4. s z ._________

Bejárót keresek Széchenyi-u. 26.
sz. a. ________

Diákok I A Zászlónk gazdag diák
naptára Rónainé és - Hórvátné pa- 
pirkereskedésében kapható, a  Kos- 
suth-utcában.

széryéÉ'i'eegy'! n « s ,y
vt^?P.?ííésáre törekszik. Tagja lehet minden keresztény’ féríR vagy'nö. I
m - -tagjfélévenkint légalébb- IvK (vagyis'egósz'évre-2  K) - l

tagsági dijat fizet. A, jótevő- -tagek- sorába tartozik,uaki i évenkint 
. legalább 10 K-val járul a? 1 egyesület :céljaihoz.' :Alánító ^tagként 

'-(■*-a8y részletekben két,ővert:belül) lég- -
r  K;át áldozna magasztos Lcélra. Disztag cimar illeti-ineg i

azt, áki legalább 1000 K:ét;; adoményo ' ' ..........adományoz .a hájtoaiapi javárar-bl

■ ihSz?“ntü í™í,i
-- Hivatalos; áiák O'nnepóket-klvéVemlndennap d. ui 3^ 6<ára küzött-

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott,

00001042


